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AHHOTanusl. SI3bIK 0TOOpaXKaeT KyJNbTYPHYIO NaMsTh U IyX HapoJa, ero CaMOOBITHOCTb, CIIEI0BATENLHO, IPU U3Y -
YEHUH KyJIbTYPHO-HALMOHATIBHON CIeU(HUKN HapoAa BaKHBIMH OKA3bIBAIOTCS MOHATHSA «KapPTUHA MHUPA», «KYJIbTYp-
Hasi KAPTUHA MUPAy, «I3BIK», KMEHTAINTET» U «HAIMOHAIBHBIN Xapaktepy. VcciaenoBanue napeMHUOIOrH4ecKoro (hoH-
Jla TOM WM MHOW JIMHTBOKYJIBTYPBI CIIOCOOCTBYET IETATHHOMY U3YUIEHHIO KyJIbTYPHOTO M HAIMOHATIBHOTO CBOEOOpas3ns
KOHKPETHOTO 3THOCA, €r0 HCTOPHUYECKOT0 MPOIIIIOr0, MUPOIIOHIMAHHS, OTHOIIEHHS K JPYTMM HapoAaM M IIEHHOCTHBIX
OpHEHTHPOB. BEIABICHHE XapaKTEepHBIX 3HAUYCHUI BpEeMEHH B OpPHUTAHCKOW JIMHTBOKYJBTYpPE CBUAETEILCTBYIOT O TOM,
YTO KaXJasl Hall¥s BUAUT CBOM MUP M OTHOCHUTCS K HEMY HO-Pa3HOMY, UYTO OTPAXKaeTCs B A3BIKE TOM WM UHOH JIMHTBO-
KyJabTypbl. M naxe Takoe 00beKTHBHOE, aCTPOHOMHUYECKH 00YCIIOBJICHHOE ITOHATHE, KaK BPEMs, OKa3bIBAETCs «CYyOBheK -
TUBHBIM», T.€. KYJbTYPHO-CIICIIM(UIHBIM.
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Abstract. It is considered the problem of verbalization of the concept of “time” in the British cultural picture of
the world by paremiological means of language. It is pointed out that the language reflects the cultural memory, spir-
it of the people and its identity. Therefore, such concepts as “picture of the world”, “cultural picture of the world”,
“language”, “mentality” and “national character” are important when studying the cultural and national specifics of
the people. The paremiological fund of a particular linguistic culture contributes to a detailed study of the cultural
and national identity of a particular ethnic group, its historical past, world understanding, attitude to other peoples
and value guidelines. The identification of characteristic time values in the British linguistic culture indicates that
each nation sees its own world and treats it differently, which is reflected in the language of a particular linguistic
culture. Consequently, it is concluded that even such an objective, astronomically conditioned concept, as time turns
out to be “subjective”, i.e. culturally specific.
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BBenenue

[IpoOnema BpeMeHM BCerja BbI3bIBaja dKUBOM MHTEpEC HCCIIEI0BATENeH, HAUMHAs C aHTHY -
HBIX BPEMEH, U 10 CUX IO NPOAOJKAET OCTABATHCS aKTYaJbHOM, HECMOTPS Ha CBOIO JIOJITYIO HC-
TOPHIO N3YYCHHUSI B MHOTOYHCIICHHBIX HaYYHBIX MapaaurmMax. JlanHoe moioxxeHue aein o0bsICHSET -
Csl TIPEKJE BCEro caMOM MPUPOJON U CYIIHOCTbIO BpeMeHU. DEeHOMEH BpEMEHU MOXKET paccMmar -
pUBATHCS KaK C TOYKHU 3pCHHS 3aKOHOB (pu3uku u ¢puiocodpun (Hampumep, B padorax M. Heioro-
Ha, BBEALIET0 MOHATHE a0COII0THOrO BpeMeHH, ['.B. JleliOHuIa, CBOAMBILETO CyTh BPEMEHH K I10-
cienoBarenbHOM cmeHe siBneHui [8], M. KanTa, uccienoBasiiero BpemMsi Kak CTpYKTYPY CO3HAHHS
[4]), Tak ¥ ¢ KyJIbTYPOJIOIMYECKON TOUKH 3PEHHUS, COTJIACHO KOTOPOM 00pa3 BpeMEHHU B SI3bIKOBOM
KapTUHE MHpa Ka)XJ0ro Hapoja YHHKAaJeH U SIBJISETCS 3€pKajoM AYIIM, UCTOUHUKOM IO3HAHUS
caMoi KynbTypbl Hauuu (Hanpumep, B padotax C.I'. Tep-Munacosoit u O.A. JleonToBHY, comno-
CTaBJISIOLIUX Pa3INYHbIE S3bIKOBbIE KapTUHBI MUpa U Ap. [13; 9]). MbI B cBOIO 04Yepe/lb CKIOHHBI
paccMaTpHuBaTh BpeMsl KaK XapaKTEepPUCTUKY OBITHS, 3aTPAaruBarollyl0 BOIIPOCHI CYIIECTBOBAHUS U
Pa3BUTHS KU3HEIEATEIbHOCTH YEJIOBEKA U YEJIOBEUYECKOro OOIIEeCTBa; KaK pa3BUTHE, COOTHOCH -
1ieecsl He TOJIBKO ¢ BEYHOCTBIO, HO U C TBOPYECTBOM, ITOPOKIEHUEM HOBOT'O, TECHO CBSI3aHHOTO C
CyOBbEKTUBHOCTBIO YEJIOBEKA.

HccnenoBaHue NOHATHS BpeMEHHU B OPUTAHCKOW KyJIbTYpHOH KapTHHE MHUpa, B OOLIeM, U ee
BepOanu3anusl MapeMUOJOTHYECKUMH CPEICTBAMU SI3bIKAa B YAaCTHOCTH, SIBISIETCS aKTyasbHbIM. C
OJTHOW CTOPOHBI, 3TO 0OYCIIOBJIIEHO MHOTOIIAHOBOCTBIO caMOro ()eHOMEHa BPEMEHH, BILUIETEHHOM
BO BCE C(Eephl YeIOBEYECKOTO OBITHS, BCICACTBUE YETO M BO3HUKAET MOTPEOHOCTD €T0 JETAILHOTO
n3ydeHus. C Ipyroil CTOpOHBI, yUUThIBasl MOBBILIEHHBIA HHTEPEC K U3YUEHUIO KYJIbTYP Pa3HBIX Ha-
POJZIOB, Hccie0BaHuE 0COOEHHOCTENW BOCHpUATUSL 00pa3a BPEMEHU B KYJIBTYPHBIX KapTHHAX MUpa
MO3BOJISIET IIyOOKO MCCIEN0BAaTh BHYTPEHHUH MHUP TOW WM MHOW JIMHTBOKYJIBTYpPbI, MEHTAJIUTET
HapoJia 1 0COOCHHOCTH JKU3HEACATEIBHOCTH JIIOJICH, MPUHAIISKAIINX K TOMY HJIM HHOMY 3THOCY.

Oobcyxaenne

Kak n3BecTHO, MEHTATUTET HapoAa 3aKpEIUIIeTCS B €ro KyJIbTYPHOM KOJI€ M OTPa)KaeTcs B
TaK Ha3bIBAEMOM COBOKYITHOM HPEACTaBICHUU 00 OKpYy’Kalolleld AeHCTBUTEIBHOCTH, €€ S3bIKOBOM
JIEJIEHNH, T.€. KapTUHE Mupa. B 3Toil cBsI3u 0ueBUIHO, YTO 0A30BBIM JIsl PACCMOTPEHUS B3aUMOCBS -
3M KOJIJIEKTUBHOI'O CO3HAHMs U pEaJbHOM NEHCTBUTEIBHOCTH SIBISIETCS NOHATHE KAPMUHbL MUpa,
COIIACHO KOTOPOMY MU, OKPY’KalOILMN HAc, OTPa)kaeTcsl B HAIlEeM CO3HAHUH 4YEpe3 CIOKHYIO CHU-
cTeMy 00pa3oB, COBOKYNHOCTb 3HAHHN, OCHOBAHHBIX Ha MHUPOOIIYILEHHUH, MUPOBOCIPHUATHU U
MUPOTIOHUMAHHUH YeJIoBeKa [5].

OCHOBHBIM TOHATHEM KAPTHUHBI MHpA SIBISETCA «BHJIEHUE MHpPa» WIN «IIPEICTaBICHHUE O
mupe». Tak, M. Xaiinerrep mosarai, 4To «IIpH CJIOBE «KapTUHA» IPEXkKIE BCErO Mbl AymMaeMm 00
n300paKeHUH 4ero-au0o, HO B (UIOCOPCKO-TMHIBUCTUYECKOHN JUTEpaType, KapTUHA MUpPA — 3TO
HEe KapThWHa, 0TOOpaXkaromas MHpP, a CYyObEKTUBHBIA 00pa3 OOBEKTUBHOTO MHpPA, KOTOPBIA CYIIE-
CTBYET B CO3HAHHHM YEJIOBEKa, OTPaKEHUE PEaTbHOCTH, KOTOPOE, B CBOIO OYepe/ib MOXKET OBbITh HC-
KaKeHHBIM 1iu HeT» [15, ¢. 70].

be3ycnoBHO, SBIAACHE HEOOXOJMMBIM MOMEHTOM KHM3HEICATEIbHOCTH WHAMBHIA, KapTHHA
MHUpa o0ycioBiMBaeT cnenuduyeckuii crocod ero BoctpuAtus [13]. Tumomoruss kKapTHHBI Mupa
BBISIBJIICT HAYYHYIO U HAaUBHYIO (WIM OOBIACHHYIO) KapTHHbI. HanBHas kapTHHA MHpa He yCTyHaet
HAayYHOW B MCTMHHOCTH 3HAHUH, TaK KaK OHa SIBJSIETCS PE3y/lbTATOM IMPAKTHUYECKOIO OMbITA KOJ-
JIEKTUBA, MTOJIyUEHHOT'O B MIOBCEJHEBHON JKU3HU. V3yuas HaMBHYIO KapTHHY MUpPa Hapoja, Mbl 3Ha-
KOMHMCSI C KyJIbTYPHOW M HAIMOHAJIBHOM €0 COCTABIISIOLIUMU.

[Ipunumas Bo BHUMaHue MHeHHe B. ['ymMOonbaTa, COrilacHO KOTOPOMY «B KaKIOM SI3bIKE
JEeXKUT CBOeoOpa3Has kapTuHa mupa» [16, c. 57], cTaHOBUTCS OYEBUIHBIM, YTO BaKHEUIIUM
KOMIIOHEHTOM JIF00OH KapTHHBI MUPA ABJISETCS A3bIK KaK CPEACTBO OTPAKEHUS PEaIbHOTO MHUpa U
nepeayi HaKOTUICHHBIX 3HAHUM, Ba)KHEWINass W HEOTheMJIeMasl 4acTh JI000W HAIMOHAIHHOMN
KYJIbTYpbl, OCHOBHOH CIIOCOO €€ CyllecTBOBaHUS M BbIpaxkeHHs. Kak crpaBeanuBo oTMedal
9. Cenup: «KynapTypy MOKHO ONpenenuTh Kak TO, 4YTO JaHHOE OOIIECTBO JeJaeT U AyMaeT. S3bIk
K€ eCTh TO, Kak JymarT» [12].
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IIpencraBmusist co60M HE TOIABKO CPEACTBO OOIIEHHS, C TOMOIIBIO KOTOPOTO MBI OCYIIECTBIISIEM
KOMMYHHKATHBHYIO JICATEIIEHOCTD, PEryIMpyeM OTHOMIICHUS U oOecrieunBaeM ApYT apyra uHpop-
MalMeH, A3bIK SBJISETCS TaKXKe U BaXHEUIIMM KOMIIOHEHTOM KYJIbTYpbI, XpaHWJIUILEM KOJJICKTHB-
HOTO OIBbITA, HAPOJHON MYyAPOCTH, NEpPEeaul HALIMOHAJILHOU KYJIbTYPBI.

HauOonee sipko HallMOHAIBHO-KYJIbTYpHas crieluduKa NposiBisieTcs B GOIBKIOPE, K KOTOPO-
My OTHOCsATCS mapeMuu. [lapemuonornyeckue eIMHUIBI XpaHAT CUCTEMY IIEHHOCTEH, MOpasb, OT-
HOLIEHUE K MHPY, JIIOJSM U TPAaHCIUPYIOT HH(popMaluo 00 o0pasze KHU3HHU, UICTOPUH, TPATULIUAX,
KyJIbTyp€ TOW WJIM MHOW OOIIHOCTH, KIMEHHO MO3TOMY OHM BBICTYHAIOT MPEAMETOM HCCIEA0BAHUS
MHOT'MX Y4eHbIX [2]. IMeHHO mapeMuu B CBOEH COBOKYMHOCTH BBICTYNAIOT B KauecTBe HambOosee
SAPKOTO OTPa)KEHUSI CaMOOBITHOCTH, KYJIbTYPbl MBIIUICHUS, CHELU(PUUHBIX OCOOCHHOCTEH HaIMO-
HaJBHOTO Xapakrepa [6, c. 5].

K mapemusiMm Mbl OTHOCUM $I3BIKOBBIE SIBJICHHS, OMMCBHIBAIOIINE BO3MOXHBIE KHU3HEHHbBIE
CUTYallUM, a TaKXXe€ MOJEJIUPYIOIIHNE TUIOBBIE CUTYalMH, ClleUU(UUHBIE JUIsI JAaHHOM JIMHIBO-
KYJbTYpbl. DTO HE MPOCTO OTPAKEHHE MHUpPA B S3BIKE, a OLEHKA COOBITUM OKPYXKAIOMIEH e -
CTBUTEJIBHOCTH, 3a(UKCUPOBAHHAs B CYXKJCHHUSAX M BBICKA3bIBAaHUSAX KakK LEJIOW HAlUU, TaKk U
OT/IEJIBHOTO YEJIOBEKA, CTABIIMMHU, B PE3YyJIbTaTe€ TyXOBHOM JKHU3HEAECATEIbHOCTHU JIOJIEH, 0011Ie -
MPUHATHIM MIOHUMaHueM Mmupa [7, c. 6].

Takum 00pazom, M3ydeHHE MAPEMUOJIOTHIECKOTO (HOHIA B €r0 HEMOCPEICTBEHHON CBS3H C
KyJIBTYpOH MO3BOJIIET HaM MPOHUKATh U Y3HABaTh HAIMOHAIBHBIA XapaKkTep JaHHOTO HapoAa, Mo-
CKOJIbKY IMEHHO YCTHO€ HapOJHOE TBOPUYECTBO U HALIMOHAJIbHBIN A3BIK SIBJISAIOTCS OJHUM M3 UCTOY -
HUKOB CBEJICHHI O HallMOHAIBHOM Xapakrtepe [13].

E.Il. EpeMuna otmeuaet, 4To «(OpMHUPOBAHUE HALIMOHAIIBHOTO XapaKTepa MpeACTaBiIseT Co-
001 pe3ynbTaT CI0XKHOTO HMCTOPUKO-TICUXOJI0rHdeckoro mnpouecca. C Te4eHueM BPEMEHHU JIOASIM
HEOJIHOKPATHO MPUXOJWIOCH aalITUPOBATHCS K TEM WJIM UHBIM IPUPOIHBIM YCIOBUSAM, TYXOBHBIM,
PETUTHO3HBIM U COLMAIBHBIM M3MEHEHUSIM, B pe3yJbTaTe TaKOro MPHUCIIOCOOIEHHS] K HOBBIM KH3-
HEHHBIM YCIIOBHSIM M (POPMHUPOBAHUS OOIIEHPUHATHIX (OPM BOCHPHUSATHS M pEarupoBaHHS HA ITH
YCIIOBHSI CKJIa/IbIBAJICA HALIMOHAJIBHBIN XapakTep Haponay [3, c. 34—41].

Tak, Ha popMupoBaHHEe OPUTAHCKOTO XapaKTepa OKa3ajd OrPOMHOE BIHMSHUE HCTOPHUYECKUE
ycI0BHUs, reorpapuueckoe NoJ0kKeHne, KIMMAT, YeJI0BeYeCKHe BUAbI AeATelNbHOCTU. B pesynbraTe
y OpuTaHieB cHOPMHUPOBAIUCH CIEIYIOIINE YEPTHl HAIIMOHAIBHOTO XapaKTepa, KOTOPhIE HAILTH
CBOE OTpaXKEHUE B MAPEMMOJIOTHYECKON KapTuHe mMupa: 1) Tpynoirodue, yBaKeHUE MapTHEPCTBa,
[IEHHOCTh TIPO(hEeCCHOHATN3MAa U CTPEMIICHHE K JIOCTATKY; 2) YBaXKCHHUE W TEPIIUMOCTh K coOece/T-
HUKY, LIEHHOCTb MOJYaHUs, TOCTOMHCTBO, CIEP>KAaHHOCTh U camooOnagaHue; 3) HEOOXOIUMOCTb
COOJIOZICHHST JIMYHOTO MPOCTPAHCTBA («privacy»); 4) cBITOE OTHONICHHE K JIOMY; 5) 0c000€ dyB-
CTBO 10MOpa; 6) 0c060€ OTHOIIEHUE K )KUBOTHBIM; U, KOHEUHO, 7) IIECHHOCTh BPEMEHH.

[Ipexxae Bcero ciieyeT OTMETUTh, YTO CYILIECTBYIOT HECKOJIBKO TOUYEK 3pE€HHUS 00 3TUMOJIOTHU
CJIOBa «time» B OPUTAHCKOM JMHIBOKYJIbType. Tak, B JIPEBHEAHITIMICKOM MEpPHOAE aHIJIUHCKOTO
A3bIKa CUUTAJIOCH, YTO JIEKCEMA «fimey MPOU30Ia OT CTAPOAHIINIICKOro CI0Ba «getimiany», 0O3Ha-
YaBIIIETO «CIIy4aThCs, OOpymmBaThcs Ha uTo-mubo». [lozmuee, B XIII B., Obut0 3aduxcupoBaHO
MHOE 3HAYEHHE JIaHHOTO CJOBA, a UMEHHO: «HA3HAa4UTh Bpems». C Ipyrodl TOYKH 3pEHUs, CIOBO
«time» TPOU30LLIO OT CTAPOIePMAHCKOIO «tima», KOTOpoe 001ajano 3HaYeHHUEM «OrpaHMYEHHOE
IIPOCTPAHCTBO BpeMeHn». COracHO TpeTheil TOUKE 3pEHMs], JaHHAas JIeKceMa Obljla 3aMMCTBOBaHa
OT IIBEHIIAPCKOro ClloBa «fimmey, 0003Havarouero «dacy. OnHako Haubosiee pacrnpocTpaHEeHHas
BepcHUsi 00 ATHUMOJIOTHH CJIOBAa «fime» IPEAINONaraeT, 4To JaHHas JIEKCEMa IPOU30ILIa OT Jia-
TUHCKOT'O KOPHS «feneoy, UMEIOLET0 3HAYCHUE «TSAHYThY.

BbpuTaHnckas TMHIBOKYJIbTYypa OTHOCUTCSI K MOHOXPOHHOMY THUITY, TIOCKOJIBKY ISl €€ IpeacTa-
BUTEJNEH BpeMs TeueT JIMHEHHO. bpuTaHIpl 0THA0T 1aHb TPAAULIUAM U LHEHAT UX. MM cBOCTBEHHO
MIOCTOSTHHO BO3BPAIATHCSA MbICAMYU B TPOILIOE, UCKAaTh B HEM IMOJJEPKKY, MPUAABATh BEITUKOJIE-
nue u OJecK, U HOCTaNbIusl 3[€Ch TOJNBKO MPUBETCTBYETCS: «Much water has passed under the
bridges since that time» [1; 10]. Byaymee s OpUTaHIIEB TIO{9aC OKA3bIBACTCS MYTAOIINM U TOJI-
HBIM HeusBecTHOCTH: «Other times, other mannersy [1; 10].
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AccouuaTiBHas CBsI3b MPOILIOTO ¢ MOYTEHHBIM BO3PAaCTOM U OYAYIIEro ¢ YeM-TO HOBBIM, HE
BHYIIAIOIINM JIOBEPHsI, HEU3BECTHBIM U HEOTIPE/ICICHHBIM, MPOYHO 3aKpEIUIeHa B MTAPEMUOJIOTHYIC-
CKOM (hoHIIe aHTIMHCKOM JTMHTBOKYIBTYpHL. [1014epKHYTO yBaKMTEIbHOE OTHOIIEHUE K BO3PACTy
HE TOJIbKO Jitoiel («At 20 years of age the will reigns, at 30 the wit,; at 40 the judgment» [1; 10]),
HO M TIPEIMETOB peain3yeTcs B TaKUX MapeMusix, Kak: «Keep a thing seven years and you will find
a use for it», «Never read any book that is not a year old» [1; 10] u mp.

Jlnst OpUTAaHCKOW JIMHIBOKYJIBTYPBI BpeMsl €CTh Pa3MEpPEHHBIM, HO JMHAMUYHBINA KU3HEHHBIN
put™. Byryun oHO#M M3 CaMbIX MYHKTYaJIbHBIX HAIMd B MUPE, Y KOTOPBIX MyHKTYaJbHOCTh — 3TO U
CTHJIb )KM3HHU, U OJTHO M3 00S3aTENbHBIX AJIS BCEX MPABUIIO, — OPUTAHIBI OUYEHb LICHST BpeMs, a Mo-
TOMY HEOTCTYIIHO CJIEIYIOT CTPOroMy pacnopsiky [14]. AHrIuMNCKUN STHUKET HE MO3BOJSIET Oma3-
JIbIBaTh J1axe K O0EIEHHOMY CTOJy B COOCTBEHHOM JIOME€, YTO TaK)Ke€ OIpeleisieT OpUTaHCKYIO
KYJBTYPHYIO OCOOCHHOCTB. YBaKUTEIFHOE OTHOIIEHHE K CBOEMY BPEMEHH M BPEMEHH JIPYTOTO OT-
auyaeT OpUTaHIa OT APYIHX MpeJCTaBUTENeH TeX WM UHBIX KyJabTyp. HUKTO He ymeeT Tak cTporo
pacmpenensTe CBoe BpeMsi, KaK MpeACTaBUTENIN OPUTAHCKOW TMHTBOKYIBTYpHI («He who gains time
gains everything», «Take time by the forelock» [1; 10] u ap.). Ix cTpemiieHrne MpOBOIUTH BpEMS C
MOJIB301 U TIJIOJIOTBOPHO 3aKPEIUICHO B TAKUX MApEeMUsIX, Kak: «A stich in time saves nine», «Better
early than late», «Better 3 hours before than a minute latex», «Never put off till tomorrow what you
can do today», «One today is worth two tomorrowsy, «Procrastination is the thief of time» [1; 10].

Kpome Toro, Hanuuue psja MOCIOBHUIL, TaKuX Kak: «Friends are thieves of time» u «Time is
money» [1; 10], cBUAETENBCTBYET O TOM, UTO LICHHOCTh BPEMEHU B OpUTAHCKOI KapTUHE MUpa MO/ -
JlaeTcsl U MaTepUanbHOMY M3MEPEHHIO. B 3TOM OpUTaHIIBI OUY€Hb CXO0XKM C aMEpUKaHIIAMHU, Y KOTO-
PBIX U JIGHBTH, B BpeMs «JTI00sT cueT». Ho ecnm B aMepuKaHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPE BPEMsI CTPOTO
MaTepHaJIbHO, T.€. K HEMY OTHOCSTCS KaK K OCA3a€MOMY MMYILECTBY, TO B OPUTaHCKOM KylbType
BpEMs — 3TO €Ille ¥ HEYTO III00ATBHOE, TO, YTO MOJB3YETCs OOJIBIINM YBAKCHHEM U TIOYTCHHEM.

Ecnu Bpemst CTOUT Ji€HeT, TO, OYEBUHO, U €r0 SKOHOMHUS siBJsieTcss 0a30BbIM (hakTopoMm cOe-
pexenus: TakoBoro, CienoBareiabHo, YeM ObICcTpee uTo-I00 aemaercs, TeM jydiie. OIHaKo Mpu
3TOM K CIIELIKE OTMEYAeTCsl UCKIUYUTEIIbHO HEraTUBHOE OTHOILEHHUE, HarpuMep: «Fool’s haste is
no speedy», «Haste makes waste», «The furthest way about is the nearest way homey [1; 10] u np.

B nenom, GepexxHOe OTHOIIEHHE KO BPEMEHHU BBIPAXAETCS B CBOEBPEMEHHOM BBINOJIHEHUU
TEKYIIUX JIe7T ¥ HEBO3MOXKHOCTH OTKJIQJIBIBATh YTO-THO0 Ha motoM («All in good timey», «Get a
name to rise early, and you may lie all day», «Things past cannot be recalled», «Time lost cannot
be found again», «Tomorrow never comes» [1; 10] u ap.).

Crnenyer OTMETHUTD, YTO MOHATHE BPEMEHHU B OpPUTAHCKOM JIMHIBOKYJIBTYpE SIBJISIETCS] CUCTEM -
HBIM SIBJICHHEM, KOTOpPO€ 00JIaJaeT CBOECM COOCTBEHHOU CTPYKTYpOH, YPOBHSIMH U CBOMCTBaAMHU
(JIMHrBUCTMYECKUMH, TPOCTPAHCTBEHHBIMH, BpeMEeHHbIMU U T.1.) [11]. Tak, B OpUTaHCKON S3BIKO-
BOI KapTHHE MUpPA OTCYTCTBYET OTACIbHAs JIEKCEMa, KOHKPETHO 0003HAUAIOMIast TOHATHE «CYTKI).
BMmecTo Hee ucnonb3yeTcs MHOTO3HAYHOE CJIOBO «day», yHnotpeOiseMoe He TOJNbKO B 3HAUEHUU
CBETJION YacTH CYTOK (JI€Hb), HO U MEpHoJia BpeMEHU, paBHOro 24-M yacaM, Hanpumep: « Come day,
go day», «The morning sun never lasts a day» [1; 10].

OO1muUM IPUHLIUIIOM A3BIKOBOrO 0003HAUYEHHUs YacTel CYTOK B OpUTAHCKOM JIMHTBOKYJIBTYpE
SBJISIETCS COOTHECEHUE yTpa — C HayajioM, a Bedepa — C KOHIIOM paboueil AeaTelNbHOCTH YellOBeKa.
CrnenoBarebHO, YaCTH CYTOK CTPOro (PMKCHPOBAHBI 1O YacaM M pa3leicHbl, Hanmpumep: «A foul
morn may turn to a fair day», «All cats are grey in the night», «An hour in the morning is worth 2
in the evening», «In the evening one may praise a day», «The morning sun never lasts a day»,
«What is done by night appears by day» [1; 10] u 1.1. IIpu 3ToM 12 4acoB He cny4ailHO SIBISIFOTCS
rpaHUIeld MEXIy KOHIIOM YTpa W HadyaJIOM JTHS: YHCIUTEIBHOE «fwelvey B aHTIHMICKON KyJIbType
CHUMBOJIM3HPYET 3aBEPLIEHHOCTb, KOHEYHOCTh, OPIaHU3AIMI0 U BEYHbIE, TOBTOPSIOLINECS BPEMEH -
HBI€ IIUKJIBI, YTO, HECOMHEHHO, OTPA)KEHO B MAPEMHUOJIOTHYECKOM (DOHJIE aHTITUICKOTO sI3bIKa («/f is
not spring until you can plant your foot upon twelve daisies» [1; 10] u np.).
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3aKkpernaeHHoe B TOM YHCIIe U B aHIVIMICKOM (DOJIBKIIOpE JieNieHue Heledr Ha JHH BBISBISET
HEraTUBHOE OTHoIleHWEe OpuTaHIeB K narauie («He that laughs on Friday will weep on Saturday»
[1; 10]) 1 monoxUTETFHOE OTHOIIIEHHE K BOCKpeceHbIo («Every day is not Sunday» [1; 10]).

Kak u3BecTHO, KaneHAapHOE JIeJIEHUE BPEMEHH B aHIJIMIICKON KapTHHE MHpa BKIIIOYAET B ce0s
TPaIUIIMOHHO YEThIpe CE€30HA, HO B OTJIIMYHME OT APYTUX JTUHTBOKYIbTYp B bputanuu Ha 3umy u neto
NPUXOJIUTCS TI0 YETHIpE MecAlla, a Ha OCEHb M BECHY — MO JBa. JIeTto B MOHMMaHNH OpUTAHIIEB acco -
[UUPYETCS C IIBETEHUEM U TEIUIOH MOT0I0|, BCIEICTBUE YETO MECSIl Mail B aHTTIMHCKOM KaJleHaape
CUHTACTCS JICTHUM «As welcome as flowers in Mayy, «The April showers bring forth May flowers» [1;
10] u ap.), a 3UMHUN HOAOPD MPEACTABISAETCS CAMUM BOIUIOIIEHUEM XMYPOH, H3MEHYMBON U HETIpe/l-
CKazyeMoil OpuTaHckoi noroasl («A4s gloomy, as a month of November» [1; 10] u ap.).

BreiBOABI

Takum oOpa3om, IPOBEICHHBI HAMU aHAJIW3 aHTJIMHACKUX MapeMUil BBISIBUJ B KaueCTBE Xa-
pPaKTEpHBIX 3HAYEHU BpEMEHH B OpPUTAHCKOM JIMHIBOKYJIBTYpE €ro MOHMMAaHUEe Kak aTpulyTa, Bce-
o0mielt popMbI OBITHS, )KU3HEHHOTO pUTMa M MaTepHaAIbHOU IeHHOCTH. KpoMe Toro, paccMoTpeH -
HBIE TTAPEMUU CBUIECTEIBCTBYIOT O TOM, YTO Ka)k[as HAIMs BUAUT CBOM MUP M OTHOCUTCS K HEMY
M0-Pa3HOMY, YTO OTPAXKAeTCs B A3BIKE TOM WJIM MHOM JIMHTBOKYJIBTYPHI. A 3HAYUT, 1a)Ke OOBEKTHB -
HO€, aCTPOHOMHUYECKH OOYCIOBIICHHOE JIeJICeHHEe BPEMEHH Ha OTIENbHBIE OTPE3KU OKAa3bIBAETCS
«CyOBEKTHBHBIMY, T.€. KYJIbTYPHO-CIEIH()UIHBIM.
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